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0305 49 80 20

0305 59 90 50

0305 69 90 50

1604 19 91 30

1604 19 98 20

1604  20 90 60

PRILOG III.

PROIZVODI IZ ČLANKA 3. (velikooka tuna)
Ne dovodeći u pitanje pravila za tumačenje Kombinirane no-

menklature, tekst opisa robe služi samo za informaciju. U okviru 
ovog Priloga primjenjuju se tarifne oznake Kombinirane nomenkla-
ture (KN) važeće kod prihvaćanja Uredbe Vijeća (EZ) br. 1984/2003.

KN tarifna oznaka

0301 99 90 75

0302 34 10 00

0302 34 90 00

0303 44 11 00

0303 44 13 00

0303 44 19 00

0303 44 90 00

0304 10 38 75

0304 10 98 65

0304 20 45 20

0304 90 97 75

0305 20 00 21

0305 20 00 78

0305 20 00 79

0305 30 90 75

0305 49 80 60

0305 59 90 45

0305 69 90 40

1604 14 11 30

1604 14 11 35

1604 14 16 30

1604 14 16 35

1604 14 18 30

1604 14 18 35

1604 20 70 40

1604 20 70 45

PRILOG I.

PROIZVODI IZ ČLANKA 3. (tuna)

Opis robe KN tarifna oznaka ( 1 ) 

Živa plavoperajna tuna (Thunnus thynnus)  0301 94 00  
Plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), svježa ili rashlađena, osim ribljih 
fileta i ostalog ribljeg mesa 

0302 35 10  

Plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), svježa ili rashlađena, osim ribljih i 
fileta i ostalog ribljeg mesa, ostala 

0302 35 90  

Cijela plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), smrznuta, isključujući riblje 
filete i ostalo meso za industrijsku proizvodnju pripremljene ili konzervirane 
ribe 

0303 45 11  

Plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), smrznuta, bez škrga i utrobe, 
isključujući riblje filete i ostalo meso za industrijsku proizvodnju 
pripremljene ili konzervirane ribe 

0303 45 13  

Plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), smrznuta, ostala (na primjer, bez 
glava) isključujući riblje filete i ostalo meso za industrijsku proizvodnju 
pripremljene ili konzervirane ribe  

0303 45 19  

Plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), za industrijsku proizvodnju  
proizvoda iz tarifnog broja 1604, ostala 

0303 45 90  

Fileti plavoperajne tune (Thunnus thynnus) svježe ili rashlađeno ex 0304 19 39  
Ostalo meso plavoperajne tune (Thunnus thynnus), osim fileta, svježe ili 
rashlađeno ex 0304 19 39  

Fileti i ostalo meso plavoperajne tune (Thunnus thynnus), smrznuto ex 0304 29 45  
Ostalo meso plavoperajne tune (Thunnus thynnus) ex 0304 99 99  
Fileti plavoperajne tune (Thunnus thynnus), sušeni, soljeni ili u salamuri, ali 
nedimljeni 

ex 0305 30 90  

Dimljena plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), uključujući filete ex 0305 49 80  
Sušena plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), neovisno je li soljena ili ne, ali 
nedimljena 

ex 0305 59 80  

Plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), soljena, ali nesušena niti dimljena i 
riba u salamuri 

ex 0305 69 80  

Plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), cijela ili u komadima, ali  
nemljevena, pripremljena ili konzervirana u biljnom ulju 

ex 1604 14 11  

Plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), cijela ili u komadima, ali  
nemljevena, pripremljena ili konzervirana u ostalom ulju i fileti dobiveni 
uzdužnim rezanjem 

ex 1604 14 16  

Plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), cijela ili u komadima, ali  
nemljevena, pripremljena ili konzervirana u ostalom ulju i ostalo  

ex 1604 14 18  

Plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), ostala pripremljena ili  
konzervirana  

ex 1604 20 70  

( 1 ) Prilog I. Uredbe (EEZ-a) br. 2658/87 o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi te o Zajedničkoj carinskoj tarifi (SL L 256, 7.9.1987, str. 1). 
KN – kombinirana nomenklatura. 

PRILOG II.

PROIZVODI IZ ČLANKA 3. (iglun)
Ne dovodeći u pitanje pravila za tumačenje Kombinirane no-

menklature, tekst opisa robe služi samo za informaciju. U okviru 
ovog Priloga primjenjuju se tarifne oznake Kombinirane nomenkla-
ture (KN) važeće kod prihvaćanja Uredbe Vijeća (EZ) br. 1984/2003.

KN tarifna oznaka

0301 99 90 70

0302 69 87 00

0303 79 87 00

0304 10 38 70

0304 10 98 55

0304 20 87 00

0304 90 65 00

0305 20 00 19

0305 20 00 76

0305 20 00 77

0305 30 90 40
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PRILOG IVa

OBRAZAC ICCAT DOKUMENTA O ULOVU TUNE (BCD) 
( )

 1. ICCAT BLUEFIN TUNA CATCH DOCUMENT (BCD) No :      1/2  
 

 2. CATCH INFORMATION           
 

 VESSEL / TRAP INFORMATION           
 

  NAME OF THE CATCHING VESSEL / TRAP FLAG / CPC  ICCAT RECORD NO  INDIVIDUAL QUOTA  CATCH  
 

             

            
 

  NAME OF THE OTHER FISHING VESSELS FLAG  ICCAT RECORD NO  INDIVIDUAL QUOTA  CATCH  
 

               

               
 

               
 

               
 

               
 

               
 

 CATCH DESCRIPTION            
 

  DATE (dd/mm/yy)     AREA    GEAR    
 

  No. of FISH     TOTAL WEIGHT(kg)   AVG. WEIGHT(kg)    
 

  ICCAT RECORD No. of Joint Fishing Operation          
 

  TAG Numbers (If applicable)           
 

 GOVERNMENT VALIDATION           
 

  NAME OF AUTHORITY            
 

                

  TITLE             
 

  

SIGNATURE         SEAL    

               

                

  DATE (dd/mm/yy)             
 

 3. TRADE INFORMATION           
 

 PRODUCT DESCRIPTION             
 

  LIVE WEIGHT (kg)    No. of FISH   ZONE      
 

 EXPORTER/ SELLER             
 

  POINT OF EXPORTATION/DEPARTURE  COMPANY    ADDRESS   
 

               
 

  FARM OF DESTINATION    CPC    ICCAT FFB No.    
 

               
 

  SIGNATURE             
 

                

  DATE (dd/mm/yy)             
 

 TRANSPORTATION DESCRIPTION  (Relevant documentation to be attached)         
 

 GOVERNMENT VALIDATION           
 

  NAME OF AUTHORITY            
 

  TITLE             
 

  
SIGNATURE         SEAL    

               

                

  DATE (dd/mm/yy)             
 

 IMPORTER/ BUYER             
 

  
COMPANY       PT. of IMPORT/DESTINATION    

 

               

        

(City, Country, State)       

              
 

                

  ADDRESS             
 

               

  DATE OF SIGNATURE (dd/mm/yy)    SIGNATURE        
 

               

  ANNEX(ES): YES/NO (circle one)            
 

 4. TRANSFER INFORMATION           
 

 TOWING VESSEL DESCRIPTION           
 

  ICCAT TRANSFER DECLARATION No.          
 

  NAME     FLAG    ICCAT REC. No.    
 

            

  No. Of FISH DEAD DURING TRANSFER  TOTAL WEIGHT OF DEAD FISH (kg)      
 

 TOWING CAGE DESCRIPTION  CAGE No.          
 

               

  ANNEX(ES): YES/NO (circle one)           
 

 5. TRANSHIPMENT INFORMATION           
 

 CARRIER VESSEL DESCRIPTION           
 

  NAME     FLAG    ICCAT REC. No.    
 

  DATE (dd/mm/yy)     PORT NAME     PORT STATE  
 

  POSITION (Lat./Long.)             
 

 PRODUCT DESCRIPTION (Indicate net weight in kg. for each type of product)         
 

 
F RD(kg): GG(kg):  

DR(kg): FL(kg):  
OT(kg):  TOTAL WEIGHT     

    "F" (kg)     

              

 
FR RD(kg): GG(kg):  

DR(kg): FL(kg):  
OT(kg):  TOTAL WEIGHT    

 

    "FR" (kg)     

              

 GOVERNMENT VALIDATION           
 

  NAME OF AUTHORITY            
 

  TITLE             
 

  SIGNATURE         SEAL   
 

               

                

  DATE (dd/mm/yy)             
 

  ANNEX(ES): YES/NO (circle one)            
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ICCAT BLUEFIN TUNA CATCH DOCUMENT (BCD) No :   2/2 

 

6. FARMING INFORMATION      
 

 
FARMING  NAME   CPC  ICCAT FFB NO.  

 

          

 FACILITY         
 

 

DESCRIPTION          

  

NATIONAL SAMPLING PROGRAM?  

LOCATION 
   

       

   

YES or NO(circle one)     

        

 CAGE DESCRIPTION  DATE (dd/mm/yy)  CAGE No.   
 

         

 FISH DESCRIPTION  NO. of FISH : TOTAL WT (kg) :  AVG WT (kg) : 
 

        

 ICCAT REGIONAL OBSERVER 
NAME   

TITLE  
SIGNATURE  

 

 INFORMATION       

          

           

   SIZE COMPOSITION <8 kg 8-30 kg >30 kg 
 

GOVERNMENT VALIDATION        
 

 NAME OF AUTHORITY        
 

         

 TITLE         
 

      

SEAL 
 

 SIGNATURE       
 

        

        
 

 DATE (dd/mm/yy)         
 

        

 ANNEX(ES): YES/NO (circle one)        
 

7. HARVESTING INFORMATION        
 

HARVESTING DESCRIPTION        
 

 DATE (dd/mm/yy)    NO. of FISH  TOTAL ROUND  WT (kg)   
 

           

 AVG. WEIGHT (kg)    TAG NOs. (If applicable)     
 

           

 ICCAT REGIONAL OBSERVER 
NAME   

TITLE  
SIGNATURE  

 

 INFORMATION       

          

          

GOVERNMENT VALIDATION        
 

 NAME OF AUTHORITY        
 

 TITLE         
 

      

SEAL 
 

 
SIGNATURE       

 

        

        
 

 DATE (dd/mm/yy)         
 

        

8. TRADE INFORMATION        
 

PRODUCT DESCRIPTION (Indicate net weight in kg. for each type of product)     
 

F RD(kg): GG(kg):   
DR(kg): FL(kg): OT(kg): TOTAL WEIGHT   

  "F" (kg)  

         

FR RD(kg): GG(kg):   
DR(kg): FL(kg): OT(kg): TOTAL WEIGHT  

 

  "FR" (kg)  

         

EXPORTER/ SELLER       
 

 PT of EXPORT/DEPARTURE COMPANY   ADDRESS 
 

         
 

 STATE of DESTINATION        
 

         

 SIGNATURE         
 

         

 DATE (dd/mm/yy)         
 

        

TRANSPORTATION DESCRIPTION   (Relevant documentation to be attached)    
 

GOVERNMENT VALIDATION        
 

 NAME OF AUTHORITY        
 

         

 TITLE         
 

      

SEAL  

 

SIGNATURE 
       

       
 

         

 DATE (dd/mm/yy)         
 

         

IMPORTER/ BUYER         
 

       PT. of IMPORT/DESTINATION  
 

 

COMPANY        

      
(City, Country, State)   

 

       
 

        
 

 ADDRESS         
 

        
 

 DATE (dd/mm/yy)     SIGNATURE    
 

        

 ANNEX(ES): YES/NO (circle one)        
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6. Podaci o uzgajalištu

Opis uzgajališta

Naziv, država članica uzgajališta

ICCAT broj uzgajališta i lokacija uzgajališta

Sudjelovanje u nacionalnom programu uzorkovanja (da ili ne)

Opis kaveza

Datum prebacivanja u kavez, broj kaveza

Opis ribe

Procjena broja riba, ukupna težina, prosječna težina1

Podaci o ICCAT regionalnom promatraču

Ime i prezime, ICCAT broj, potpis

Procijenjeni veličinski sastav (< 8 kg, 8 – 30 kg, > 30 kg)

Ovjera od strane nadležnog tijela

Naziv nadležnog tijela i potpisnika, titula, potpis, pečat i datum

7. Podaci o izlovu

Opis izlova

Datum izlova

Broj riba, ukupna težina, prosječna težina1

Brojevi oznaka – Tag No. (ako je primjenjivo)

Podaci o ICCAT regionalnom promatraču

Ime i prezime, ICCAT broj, potpis

Ovjera od strane nadležnog tijela

Naziv nadležnog tijela i potpisnika, titula, potpis, pečat i datum

8. Podaci o trgovini

Opis proizvoda

F/FR; RD/GG/DR/FL/OT (kada se različite vrste proizvoda bi-
lježe u ovom odjeljku, težina će se zabilježiti za svaku vrstu 
proizvoda)

Ukupna neto težina

Podaci o izvozniku/prodavaču

Mjesto izvoza ili polaska

Naziv izvozne tvrtke, adresa, potpis i datum

Država odredišta

Opis prijevoza (relevantna dokumentacija koja se prilaže)

Ovjera od strane nadležnog tijela

Naziv nadležnog tijela i potpisnika, titula, potpis, pečat i datum

Podaci o uvozniku/kupcu

Mjesto uvoza ili odredište

Naziv uvozne tvrtke, adresa, potpis i datum

UPUTE ZA IZDAVANJE, NUMERIRANJE, 
ISPUNJAVANJE I OVJERAVANJE DOKUMENTA O 

ULOVU

1. OSNOVNI PRINCIPI

(1) Jezik

 Ukoliko je obrazac ispunjen na jeziku koji nije službeni ICCAT 
jezik (engleski, francuski i španjolski), engleski prijevod mora 
biti priložen uz njega.

(2) Numeriranje

 BCD je numeriran ISO alpha-2 kodom (Za Hrvatsku: HRV) u 
kombinaciji s brojem koji se sastoji od najmanje osam zname-
naka, od kojih bi najmanje dvije znamenke trebale upućivati na 
godinu ulova i to na način da oznaku HRV slijede dvije znamen-

PODACI KOJI MORAJU BITI UKLJUČENI U 
DOKUMENTU O ULOVU TUNE (BCD)

1. Broj ICCAT BCD obrasca

2. Podaci o ulovu

Opis plovila ili klopke

Naziv plovila ili klopke

Država zastave ili klopke

ICCAT-ov broj plovila ili klopke (gdje je primjenjivo)

Opis ulova

Datum, područje ulova, alat

Broj riba, ukupna težina, prosječna težina1

Broj oznake – Tag No. (ako je primjenjivo)

ICCAT-ov broj zajedničkih ribarskih radnji (ako je primjenjivo)

Ovjera od strane nadležnog tijela

Naziv nadležnog tijela i potpisnika, titula, potpis, pečat i datum

3. Podaci o trgovini živom ribom

Opis proizvoda

Ukupna živa masa, broj riba, područje ulova

Podaci o izvozniku/prodavaču

Mjesto izvoza ili polaska

Naziv izvozne tvrtke, adresa, potpis i datum

Uzgajalište (naziv i ICCAT-ov registracijski br.) i država odre-
dišta

Opis prijevoza (relevantna dokumentacija koja se prilaže)

Podaci o uvozniku/kupcu

Mjesto uvoza ili odredište

Naziv uvozne tvrtke, adresa, potpis i datum

Ovjera od strane nadležnog tijela

Naziv nadležnog tijela i potpisnika, titula, potpis, pečat i datum

4. Podaci o prebačaju

Opis plovila za tegalj

ICCAT-ov broj deklaracije o prebačaju

Naziv plovila, zastava

ICCAT-ov registracijski br. i broj kaveza za tegalj (ako je pri-
mjenjivo)

Broj uginulih riba tijekom prijenosa, ukupna težina

5. Podaci o prekrcaju

Opis prijevoznog plovila za tegalj

Naziv

Država zastave

ICCAT-ov registracijski broj

Datum

Luka (naziv i država ili pozicija)

Opis proizvoda

(F/FR; RD/GG/DR/FL/OT)

Ukupna neto težina

Ovjera od strane nadležnog tijela

Naziv nadležnog tijela i potpisnika, titula, potpis, pečat i datum

1 Težina se prijavljuje kao živa težina (težina prije bilo kakve obrade ili pro-
cesuiranja, round weight) kada je dostupna. Ukoliko se ne koristi živa težina, 
potrebno je navesti vrstu proizvoda (npr. GG) u odjeljcima obrasca »Ukupna 
težina« i »Prosječna težina«.
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FISHING VESSEL: primjenjivo samo na zajedničke ribarske 
radnje, navesti ostala ribolovna plovila koja su sudjelovala u 
operaciji.

 ‘FLAG’: naznačiti državu članicu zastave ili klopke.

 ICCAT Record No: naznačiti ICCAT broj ulovnog plovila ovla-
štenog za ribolov tune u području ICCAT Konvencije. Ovo se ne 
odnosi za ulovna plovila koja tunu love kao prilov.

 INDIVIDUAL QUOTA: navesti količinu individualne kvote dane 
svakom plovilu.

 QUOTA USED FOR THIS BCD: navesti količinu ulova koji se 
pripisuje ovom BCD-u.

 ‘ALAT’: naznačiti korišteni alat upotrebom sljedećih šifri

 BB Plovilo sa štapovima s mamcima

 GILL Mreža stajačica

 HAND Odmet

 HARP Harpun (osti)

 LL Parangal

 MWT Pelagijska povlačna mreža – koća

 PS Plivarica

 RR Štapovi s udicama (mehanički)

 SURF Neklasifi cirani površinski ribolov

 TL Povlačni povraz – panula (mehanički)

 TRAP Klopka

 TROL Povlačni povraz – panula

 UNCL Neodređene metode

 OT Ostalo

 NUMBER OF FISH: u slučaju kada zajednička ribarska radnja 
obuhvaća plovila iste zastave, navesti ukupan broj riba ulovljenih 
u takvoj operaciji. U slučaju zajedničke ribarske radnje između 
različitih zastava različitih zastava, navesti broj riba koji se pri-
pisuje svakoj zastavi u skladu s ključem raspodjele.

 ‘UKUPNA TEŽINA’: naznačiti živu težinu u kg. Ukoliko se 
ne koristi živa težina u vrijeme ulova, tada specifi cirati vrstu 
proizvoda (npr. GG). U slučaju zajedničkih ribarskih radnji. U 
slučaju zajedničkih ribarskih radnji prijavljena količina se mora 
podudarati s razdiobom defi niranom za svako ulovno plovilo.

 ZONE: naznačiti Sredozemno more, zapadni Atlantik ili istočni 
Atlantik.

 ‘TAGS No – ako je primjenjivo’: mogu se dodati redci kako bi 
se omogućio popis broja oznaka pojedinih riba.

(2) Ovjera

 Ministarstvo ovjerava odjeljak »CATCH INFORMATION«.

 Za iskrcanu ili prekrcanu ribu, ovjera se mora obaviti najkasnije 
do kraja operacije iskrcaja ili prekrcaja.

 Za živu ribu koja se prebacuje, ovjera se mora obaviti pri prvom 
prebacivanju u kaveze za tegalj, a najkasnije prije kraja operacije 
prebacivanja u uzgojne kaveze.

3. »TRADE INFORMATION FOR LIVE FISH TRADE«

(1) Ispunjavanje

a) Osnovni principi:

 Ovaj odjeljak odnosi se samo na unutrašnju trgovinu ili izvoz 
žive tune.

 Kapetan ulovnog plovila ili njegov ovlašteni predstavnik odgo-
voran je za ispunjavanje i zahtijevanje ovjere odjeljka »TRADE 
INFORMATION FOR LIVE FISH TRADE«.

ke koje označavaju godinu ulova, zatim slijede tri znamenke u 
nizu koje označavaju ICCAT broj plovila koje je ostvarilo ulov 
te tri znamenke koje označavaju serijski broj obrasca.

 Primjer: HRV 12-XXX-001
 U slučaju podijeljenih pošiljki ili prerađenih proizvoda, kopije 

originalnog BCD obrasca moraju biti numerirane dodavanjem 
dvoznamenkastog broja serijskom broju izvornog BCD-a.

 Primjer: HRV 12-XXX-001-01, HRV 12-XXX-001-02, HRV 12-
XXX-001-03 itd.

 Numeriranje mora biti nastavno i po mogućnosti tiskano. Serij-
ski brojevi praznih obrazaca BCD-a bilježe se u skladu s imenom 
primatelja.

 Prilikom stavljanja tuna u uzgojne kaveze relevantni BCD obras-
ci mogu se grupirati u »Grupni BCD« koji dobiva novi broj pod 
uvjetom da je sva riba stavljena u isti uzgojni kavez i u istom 
danu i to u slučajevima kada je ulov ostvaren kao više ulova istog 
plovila ili kao zajednički ribolov. »Grupni BCD« zamjenjuje sve 
relevantne BCD obrasce i mora ga pratiti lista tih obrazaca.

 U slučaju primjene »Grupnog BCD-a«, uzgajivač ili njegov ovla-
šteni predstavnik moraju zatražiti od države članice uzgajališta 
novi broj BCD obrasca koji sadrži slovo »G« na kraju serijskog 
broja. Numeriranje se vrši na način da oznaku HRV slijede dvije 
znamenke koje označavaju godinu stavljanja ribe u uzgojni ka-
vez, zatim slijede tri znamenke u nizu koje označavaju ICCAT 
broj uzgajališta koje vrši nasad, zatim tri znamenke koje ozna-
čavaju serijski broj obrasca te slovo »G« na kraju.

 Primjer: HRV 12 XXX-001-G
(3) Ovjera
 BCD-a ne može zamijeniti prethodno odobrenje prebačaja ili 

prebačaja u uzgojne kaveze.
2. »CATCH INFORMATION«
(1) Ispunjavanje
a) Osnovni principi
 Ovaj odjeljak odnosi se na sav ulov tune.
 Kapetan ulovnog plovila ili njihov ovlašteni predstavnik odgo-

voran je za ispunjavanje i zahtijevanje ovjere odjeljka »CATCH 
INFORMATION«.

 Odjeljak »CATCH INFORMATION« mora se ispuniti najkasnije 
prije kraja prvog prebačaja u kaveze za tegalj, prekrcaja ili iskrcaja.

 Napomena: u slučaju zajedničkih ribarskih radnji, kapetan sva-
kog pojedinog ulovnog plovila uključen u zajedničke ribarske 
radnje mora ispuniti dokument o ulovu za svaki ulov.

 U slučaju zajedničkih ribarskih radnji između različitih zasta-
va, treba proizvesti jedan BCD za svaku zastavu. U tom slučaju, 
svaki BCD mora navoditi iste podatke u pododjeljku »VESSEL / 
TRAP INFORMATION« koji se tiču plovila koje je zapravo izvelo 
ulov i navoditi sva ostala ribarska plovila koja su uključena u za-
jedničkoj ribarskoj radnji, dok u pododjeljku »CATCH INFOR-
MATION« treba navesti informacije o ulovu koje se pripisuju 
svakoj zastavi na temelju ključa raspodjele zajedničke ribarske 
informacije. U slučaju ulova podrijetlom iz jedne zajedničke ri-
barske radnje koji obuhvaća plovila iste zastave, kapetan ulov-
nog plovila koje je zapravo izvelo takve ulove, ili njegov ovlašteni 
predstavnik ili ovlašteni predstavnik zastave, mora ispuniti obra-
zac BCD u ime svih plovila koja sudjeluje u takvoj zajedničkoj 
ribarskoj radnji.

b) Posebne upute
 NAME OF THE CATCHING VESSEL/TRAP: navesti naziv ulov-

nog plovila koje je zapravo izvelo ulov. NAME OF THE OTHER 
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b) Posebne upute:

 »No. OF FISH DEAD DURING TRANSFER« i »TOTAL WEIGHT 
OF DEAD FISH«: podaci ispunjeni (ako je primjenjivo) od stra-
ne kapetana plovila za tegalj.

 »CAGE No«: naznačiti broj pojedinog kaveza u slučaju da plovilo 
za tegalj ima više od jednog kaveza.

(2) Ovjera

 Nije potrebna ovjera ovog odjeljka.

5. »TRANSHIPMENT INFORMATION«

(1) Ispunjavanje

a) Osnovni principi:

 Ovaj odjeljak odnosi se samo na mrtvu tunu.

 Kapetan plovila za prekrcaj ili njegov ovlašteni predstavnik od-
govoran je za ispunjavanje i zahtijevanje ovjere odjeljka »TRAN-
SHIPMENT INFORMATION«.

 Odjeljak »TRANSHIPMENT INFORMATION« mora se ispuniti 
najkasnije prije kraja operacije prekrcaja.

b) Posebne upute:

 »DATE«: naznačiti datum prekrcaja.

 »PORT NAME«: naznačiti luku prekrcaja.

 »PORT STATE«: naznačiti državu luke prekrcaja.

(2) Ovjera

 BCD obrasce u kojima odjeljak »CATCH INFORMATION« nije 
ispunjen i ovjeren neće biti ovjeren.

 Odjeljak se mora ovjeriti najkasnije prije kraja operacije prekr-
caja.

6. »FARMING INFORMATION«

(1) Ispunjavanje

a) Osnovni principi:

 Ovaj odjeljak odnosi se samo na živu tunu u uzgojnim kavezima.

 Pri prebacivanju tune u uzgojni kavez, kapetan plovila za tegalj 
mora BCD obrazac (s ispunjenim odjeljcima »CATCH INFOR-
MATION«, »TRADE INFORMATION FOR LIVE FISH TRADE« 
i »TRANSFER INFORMATION« te gdje je primjenjivo, ovjere-
nim) predati operateru na uzgajalištu.

 Operater na uzgajalištu ili njegov ovlašteni predstavnik odgovo-
ran je za ispunjavanje i zahtijevanje ovjere odjeljka »FARMING 
INFORMATION«.

 Odjeljak »FARMING INFORMATION« mora biti ispunjen na 
kraju prebacivanja u uzgojne kaveze.

b) Posebne upute:

 »CAGE No«: naznačiti broj pojedinog kaveza.

 »ICCAT Regional Observer Information«: naznačiti ime i prezi-
me ICCAT regionalnog promatrača, njegov ICCAT broj i potpis.

(2) Ovjera

 Ministarstvo ovjerava odjeljak »FARMING INFORMATION«.

 BCD obrasce u u kojima odjeljci »CATCH INFORMATION«, 
»TRADE INFORMATION FOR LIVE FISH TRADE« i »TRAN-
SFER INFORMATION« nisu ispunjeni i ovjereni, neće se ovjeriti.

 Odjeljak se mora ovjeriti najkasnije na kraju prebacivanja u uz-
gojni kavez.

7. »HARVESTING INFORMATION«

(1) Ispunjavanje

a) Osnovni principi:

 Ovaj odjeljak odnosi se samo na mrtvu uzgojenu tunu.

 Odjeljak »TRADE INFORMATION FOR LIVE FISH TRADE« 
mora se ispuniti najkasnije prije kraja operacije prvog prebaci-
vanja u kaveze za tegalj.

 Napomena: u slučaju da određena količina ribe ugine prilikom 
operacije prebacivanja te kada se njome trguje u unutrašnjoj tr-
govini ili izvozi, originalni BCD obrazac (s ispunjenim odjeljkom 
»CATCH INFORMATION«, te gdje je primjenjivo, ovjerenim) 
mora se kopirati te kapetan ulovnog plovila, ili njegov ovlašteni 
predstavnik mora ispuniti odjeljak »TRADE INFORMATION« 
kopije BCD-a te ga predati domaćem kupcu/uvozniku. Ovjerom 
kopije jamči se vjerodostojnost kopije te da je evidentirana kod 
nadležnog tijela dotične države članice. Bez takve ovjere, svaka 
kopija BCD obrasca je nevažeća.

b) Posebne upute:

 ‘ZONE’: naznačiti područje prebacivanja, Sredozemno more, za-
padni Atlantik ili istočni Atlantik.

 ‘POINT OF EXPORT/DEPARTURE: naznačiti naziv ribolovne 
zone države gdje je tuna prebačena ili u drugom slučaju, na-
značiti ‘high seas’.

 ‘TRANSPORTATION DESCRIPTION: priložiti sve relevantne 
dokumente koji potvrđuju trgovinu.

(2) Ovjera

 BCD obrasce u kojima odjeljak »CATCH INFORMATION« nije 
ispunjen i ovjeren neće biti ovjeren.

 Ovjera se može obaviti pri prvom prebacivanju u kaveze za te-
galj, a mora se obaviti najkasnije prije kraja operacije prebaci-
vanja u uzgojne kaveze.

4. »TRANSFER INFORMATION«

(1) Ispunjavanje

a) Osnovni principi:

 Ovaj odjeljak odnosi se samo na živu tunu.

 Kapetan ulovnog plovila ili njegov ovlašteni predstavnik odgo-
voran je za ispunjavanje odjeljka »TRANSFER INFORMATION«. 
U slučaju zajedničkih ribolovnih radnji u koju su uključena plo-
vila samo jedne države članice, kapetan plovila koji je stvarno 
ostvario ulov ili njegov ovlašteni predstavnik odgovoran je za 
ispunjavanje ovog odjeljka.

 Odjeljak »TRANSFER INFORMATION« mora se ispuniti najka-
snije prije kraja operacije prvog prebacivanja.

 Pri kraju operacije prvog prebacivanja, kapetan ulovnog plovila 
mora BCD obrazac (s ispunjenim odjeljcima »CATCH INFOR-
MATION«, »TRADE INFORMATION FOR LIVE FISH TRA-
DE« i »TRANSFER INFORMATION« te gdje je primjenjivo, 
ovjerenim) dati kapetanu plovila za tegalj. Ispunjeni te, gdje je 
primjenjivo, ovjereni BCD obrazac mora pratiti tunu tijekom 
prijevoza do uzgajališta, uključujući prebacivanje žive tune iz 
jednog transportnog kaveza u drugi ili prebacivanje mrtve tune 
iz transportnih kaveza na pomoćno plovilo.

 Napomena: kada određena količina ribe ugine prilikom operaci-
je prebacivanja, originalni BCD obrazac (s ispunjenim odjeljci-
ma »CATCH INFORMATION«, »TRADE INFORMATION FOR 
LIVE FISH TRADE« i »TRANSFER INFORMATION« te gdje je 
primjenjivo, ovjerenim) mora se kopirati te prodavač/izvoznik 
ili njegov ovlašteni predstavnik mora ispuniti odjeljak »TRADE 
INFORMATION« kopije BCD-a te ga predati domaćem kupcu/
uvozniku. Ovjerom kopije BCD obrasca jamči se vjerodostojnost 
kopije te da je evidentirana kod nadležnog tijela dotične države 
članice. Bez takve ovjere, svaka kopija BCD obrasca je nevažeća.
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b) Posebne upute:
 »TRANSPORTATION DESCRIPTION«: priložiti sve relevantne 

dokumente koji potvrđuju trgovinu.
(2) Ovjera
 Ministarstvo ovjerava odjeljak »TRADE INFORMATION« (osim 

pododjeljka »IMPORTER/BUYER«).
 Napomena: u slučajevima u kojima više od jednog unutrašnjeg 

trgovanja ili izvoza proizlazi iz jednog BCD obrasca, preslika ori-
ginalnog BCD obrasca bit će ovjerena od strane države članice 
prodavača ili izvoznika te mora biti korištena i prihvaćena kao 
originalni BCD obrazac. Ovjerom preslike jamči se vjerodostoj-
nost takve preslike te da je evidentirana kod nadležnog tijela 
države članice. Bez takve ovjere, svaka preslika BCD obrasca je 
nevažeća.

 Napomena: U slučajevima ponovnog izvoza mrtve tune, a u svr-
hu daljnjeg praćenja kretanja na tržištu mora se koristi CERTI-
FIKAT O PONOVNOM IZVOZU, koji je preko broja BCD obras-
ca povezan s podacima o ulovu u originalnom BCD obrascu.

 Kada je tuna ulovljena plovilom ili klopkom države članice zasta-
ve ili države članice klopke ili potpisnice Konvencije koja koristi 
sustav označavanja te je izvezena mrtva ili ponovno izvezena, 
BCD obrazac priložen CERTIFIKATU O PONOVNOM IZVOZU 
ne mora biti ovjeren. Međutim, CERTIFIKAT O PONOVNOM 
IZVOZU mora biti ovjeren.

 Nakon uvoza, tuna može se podijeliti u nekoliko dijelova, koji 
se nakon toga mogu zasebno izvoziti. U ovom slučaju, država 
članica ili potpisnica Konvencije koja ponovno izvozi mora po-
tvrditi da je ponovno izvezeni komad dio originalne ribe te ga 
popratiti BCD obrascem.

PRILOG IVb

Treće države koje je ICCAT priznao i u kojima statistički doku-
ment može potvrditi ustanova ovlaštena u tu svrhu, npr. gospodar-
ska komora: Angola, Brazil, Kanada, Zelenortska Republika, Kina, 
Obala Slonovače, Ekvatorijalna Gvineja, Gabon, Gana, Gvineja Bisao, 
Gvineja-Conakry, Japan, Koreja, Libija, Maroko, Rusija, São Tomé i 
Príncipe, Južna Afrika, Tunis, Urugvaj, SAD, Venezuela.

 Operater na uzgajalištu ili njegov ovlašteni predstavnik odgo-
voran je za ispunjavanje i zahtijevanje ovjere odjeljka »HARVE-
STING INFORMATION«.

 Odjeljak »HARVESTING INFORMATION« mora biti ispunjen 
na kraju operacije izlova iz kaveza.

b) Posebne upute:

 »TAGS No« – ako je primjenjivo: mogu se dodati redci kako bi 
se omogućio popis broja oznaka pojedinih riba.

 »ICCAT Regional Observer Information«: naznačiti ime i prezi-
me ICCAT regionalnog promatrača, njegov ICCAT broj i potpis.

(2) Ovjera

 Ministarstvo ovjerava odjeljak »HARVESTING INFORMATI-
ON«.

 BCD obrasci u kojima odjeljci »CATCH INFORMATION«, 
»TRADE INFORMATION FOR LIVE FISH TRADE«, »TRAN-
SFER INFORMATION« i »FARMING INFORMATION« nisu 
ispunjeni i ovjereni, neće biti ovjeren.

 Odjeljak se mora ovjeriti na kraju operacije izlova iz kaveza.

8. »TRADE INFORMATION«

(1) Ispunjavanje

a) Osnovni principi:

 Ovaj odjeljak odnosi se na unutrašnju trgovinu i izvoz mrtve 
tune.

 Domaći prodavač ili izvoznik ili njihov ovlašteni predstavnik od-
govoran je za ispunjavanje i zahtijevanje ovjere odjeljka »TRADE 
INFORMATION«, osim pododjeljka »IMPORTER/BUYER«.

 Odjeljak »TRADE INFORMATION«, osim pododjeljka »IMPOR-
TER/BUYER«, mora se ispuniti prije unutrašnje trgovine ribom 
ili izvoza.

 U slučaju unutrašnje trgovine, pododjeljak »IMPORTER/
BUYER« mora ispuniti kupac nakon unutrašnje trgovine ribom.

 U slučaju izvoza, pododjeljak »IMPORTER/BUYER« mora ispu-
niti uvoznik.

PRILOG IVc

CP32                                 

    

Annual carry-over of farmed BFT     

              

YEAR       

* When submitting the carry-over declaration, a copy of this form should be maintained for completion and resubmission after the fish have been harvested.     

SECTION 1: DECLARATION OF CARRY OVER   SECTION 2: HARVEST* 

CATCH                 CARRY OVER OF FARMED FISH       
TO BE COMPLETED IN 
SUBSEQUENT YEAR(S) 

Flag of 
catch 

Date of 
catch 

(dd/mm/y
yyy) 

Name of 
catching 

vessel 

ICCAT 
catching 

vessel 
number 

Total weight 
(kg) caged at 
time of catch 

Number of 
Fish caged 
at time of 

catch 

Total 
weight 

(kg) caged 
at time of 
farming 

Number of 
Fish caged 
at time of 
farming 

BCD 
number 

(correspo
nding to 
catch) 

Name of 
FFB 

where 
caged 

Serial number 
of ICCAT FFB 

where caged 

Cage 
number  

Weight (kg) 
carried over 
(remaining 

in cage) 

Number of 
Fish carried 

over 
(remaining in 

cage) 

Size 
composition 

(indicate 
ST06-T2FM 

file name) 

Year 
harvested 

Quantity (of 
previously 

carried over 
fish) harvested 

(kg) 
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PRILOG V.

OBRAZAC STATISTIČKOG DOKUMENTA ICCAT-a ZA IGLUNA

 
NAPOMENA: AKO SE OVAJ OBRAZAC NE ISPUNJAVA NA ENGLESKOM JEZIKU, MOLIMO DA PRILOŽITE ENGLESKI PRIJEVOD OVOM 
DOKUMENTU.
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kao SVJEŽ ili ZAMRZNUT (F/FR) ili ŽIVA MASA, BEZ ŠKRGA I 
UTROBE, BEZ GLAVE, REPA I UTROBE, FILETI, ODRESCI ili u 
DRUGOM obliku (RR/GG/DR/FL/OT). Kod DRUGOG oblika, nave-
dite vrstu proizvoda u pošiljci. (2) Naziv plovila i registracijski broj: 
upišite naziv i registracijski broj plovila

(ako je primjenjivo) koji je ulovio iglune. Ako proizvod u ovoj 
pošiljci dolazi s više plovila, navedite sva plovila čiji su proizvodi 
uključeni u pošiljku. (3) Oznaka alata: navedite vrstu alata kori-
štenog pri ulovu igluna koristeći navedene oznake. (4) Neto težina 
proizvoda u kg.

(5) IZJAVA IZVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja izvozi pošiljku 
igluna mora navesti svoje ime, potpis, adresu, datum izvoza pošiljke 
i broj dozvole trgovca (ako je primjenjivo). Za države koje primje-
njuju druge najmanje veličine ICCAT-a predviđene za iglune, izvo-
znik mora potvrditi da je navedeni atlantski iglun teži od 15 kg 
(33lb) ili ako je u komadima, da su ti komadi dobiveni iz igluna 
težeg od 15 kg.

(6) OVJERA: Navedite ime i puni naziv položaja službenika koji 
potpisuje dokument. (Neto težina pošiljke mora se također navesti 
u kg u ovoj rubrici.)

(7) IZJAVA UVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja uvozi iglune 
mora navesti svoje ime, potpis, adresu, datum uvoza igluna, broj 
dozvole (ako je primjenjivo) i konačno mjesto uvoza. Isto vrijedi i 
za uvoze u države/pravne subjekte posrednike. Za svježe i ohlađene 
proizvode, potpis izvoznika može biti zamijenjen potpisom službe-
nika tvrtke koja provodi carinjenje, pod uvjetom da ga je uvoznik 
ovlastio za potpisivanje.

OZNAKE ALATA:

Oznaka Vrsta alata

BB Plovilo sa štapovima s mamcima

GILL Mreža stajačica

HAND Odmet

HARP Harpun (osti)

LL Parangal

MWT Pelagijska povlačna mreža – koća

PS Plivarica

RR Štapovi s udicama (mehanički)

SPHL Sportski ribolov povrazima

SPOR Neklasifi cirani sportski ribolov

SURF Neklasifi cirani površinski ribolov

TL Povlačni povraz – panula (mehanički)

TRAP Klopka

TROL Povlačni povraz – panula

UNCL Neodređene metode

Ispunjeni izvornik dokumenta mora se priložiti uz izvoznu po-
šiljku. Zadržite jedan primjerak radi vaše evidencije.

UPUTE ZA STATISTIČKI DOKUMENT ZA IGLUNA
Sukladno preporukama ICCAT-a iz 2001. godine, uz igluna koji 

se uvozi na područje ugovorne stranke ili se prvi put unosi u regio-
nalnu gospodarsku organizaciju, potrebno je od 1. siječnja 2003. pri-
ložiti statistički dokument ICCAT-a za igluna (SWD). Trgovci igluni-
ma koji izvoze ili uvoze sa svih područja oceana obvezni su ispuniti 
odgovarajuće rubrike statističkog dokumenta za igluna. Samo nakon 
predočenja pravilno ispunjenih i važećih dokumenata, dopustit će se 
pošiljkama igluna ulazak na područje ugovornih stranki (npr. Japan, 
Kanada, Sjedinjene Države, Španjolska, itd.). Pošiljke igluna kojima 
su priloženi nepravilno ispunjeni statistički dokumenti za igluna 
(tj. uz pošiljku nema statističkog dokumenta za igluna ili je nepot-
pun, nevažeći ili krivotvoren) smatrat će se nezakonitim pošiljkama 
igluna i u suprotnosti s ICCAT-ovim naporima za očuvanje i njihov 
će se ulazak obustaviti (DO PRIMITKA PRAVILNO ISPUNJENO-
GA DOKUMENTA) na područje ugovorne stranke ili će podlijegati 
upravnoj ili drugoj kazni.

Molimo da ove upute koristite kao vodič za ispunjavanje ru-
brike koja se primjenjuje na potvrde izvoznika, uvoznika i vlade. 
Ako se ovaj obrazac ne ispunjava na engleskom jeziku, molimo da 
priložite engleski prijevod ovom dokumentu. Napomena: ako se pro-
izvod igluna izvozi izravno iz države/pravnog subjekta ulova u drža-
vu ugovorne stranke bez prolaska preko neke druge države/pravnog 
subjekta posrednika, sva riba može se navesti na istom dokumentu. 
Međutim, ako se iglun izvozi preko države/pravnog subjekta po-
srednika (tj. države/pravnog subjekta koji nije država/pravni subjekt 
konačnog odredišta proizvoda), potrebno je za različita mjesta odre-
dišta ispuniti različite dokumente ili uz svaku ribu se može priložiti 
jedan dokument kako bi se u državi/pravnom subjektu posredniku 
mogla prepoznati eventualna podjela pošiljaka. Uvoz dijelova igluna 
koji nisu meso (npr. glava, oči, ikra, utroba, rep) mogu se dopustiti 
bez pripadajućeg dokumenta.

DOKUMENT br.: Prostor za državu koja izdaje dokument za 
upisivanje kodiranog broja dokumenta.

(1) DRŽAVA ZASTAVE/PRAVNI SUBJEKT: Upišite naziv dr-
žave/pravnog subjekta plovila koje je ulovilo igluna u ovoj pošiljci i 
koji je izdao ovaj dokument.

Prema preporukama ICCAT-a, samo država zastave plovila koje 
je ulovilo igluna u ovoj pošiljci ili u slučaju kad plovilo djeluje u 
okviru ugovora o zakupu, država izvoznica može izdati ovaj doku-
ment.

(2) MJESTO IZVOZA: Upišite grad, državu ili provinciju i dr-
žavu/pravni subjekt iz koje je iglun izvezen.

(3) PODRUČJE ULOVA: Označite područje ulova. (U slučaju (d) 
i (c), rubrike 4. i 5. nije potrebno ispuniti.)

(4) OPIS RIBE: Izvoznik mora što je točnije moguće pružiti 
sljedeće podatke.

(Napomena: jedna vrsta proizvoda navodi se u jednom ret-
ku.) (1) Vrsta proizvoda: navedite vrstu proizvoda u pošiljkama 
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PRILOG VI.

OBRAZAC STATISTIČKOG DOKUMENTA ICCAT-a ZA VELIKOOKU TUNU

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

NAPOMENA: AKO SE OVAJ OBRAZAC NE ISPUNJAVA NA ENGLESKOM JEZIKU, MOLIMO DA PRILOŽITE ENGLESKI PRIJEVOD OVOM 
DOKUMENTU.
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(7) POTVRDA IZVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja izvozi po-
šiljku velikooke tune mora navesti svoje ime, adresu, potpis, datum 
izvoza pošiljke i broj dozvole trgovca (ako je primjenjivo).

(8) OVJERA: Navedite ime i puni naziv položaja službenika koji 
potpisuje dokument.

(9) IZJAVA UVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja uvozi velikooku 
tunu mora navesti svoje ime, adresu, potpis, datum uvoza velikooke 
tune, broj dozvole (ako je primjenjivo) i konačno mjesto uvoza. Isto 
vrijedi i za uvoz u države /pravne subjekte posrednike. Za svježe i 
ohlađene proizvode, potpis izvoznika može biti zamijenjen potpisom 
službenika tvrtke koja provodi carinjenje, pod uvjetom da ga je uvo-
znik ovlastio za potpisivanje.

OZNAKE

ALATA:

Oznaka Vrsta alata

BB Plovilo sa štapovima s mamcima

GILL Mreža stajačica

HAND Odmet

HARP Harpun (osti)

LL Parangal

MWT Pelagijska povlačna mreža – koća

PS Plivarica

RR Štapovi s udicama (mehanički)

SPHL Sportski ribolov povrazima

SPOR Neklasifi cirani sportski ribolov

SURF Neklasifi cirani površinski ribolov

TL Povlačni povraz – panula (mehanički)

TRAP Klopka

TROL Povlačni povraz – panula

UNCL Neodređene metode

OT Ostalo

UPUTE

DOKUMENT br.: Prostor za državu/pravni subjekt koji izdaje 
dokument za upisivanje kodiranog broja dokumenta države /prav-
nog subjekta.

(1) DRŽAVA ZASTAVE/PRAVNI SUBJEKT: Upišite naziv dr-
žave/pravnog subjekta plovila koje je ulovilo velikooku tunu u ovoj 
pošiljci i koji je izdao ovaj dokument. Prema preporukama ICCAT-a, 
samo država zastave plovila koje je ulovilo velikooku tunu u ovoj 
pošiljci ili, u slučaju kad plovilo djeluje u okviru ugovoru o zakupu, 
država izvoznica može izdati ovaj dokument.

(2) NAZIV PLOVILA I REGISTRACIJSKI BROJ (ako je raspolo-
živ): Upišite ime i registracijski broj plovila koje je ulovilo velikooku 
tunu u ovoj pošiljci.

(3) KLOPKE ZA TUNE (ako je primjenjivo): Upišite naziv klop-
ke kojom je ulovljena velikooka tuna iz te pošiljke.

(4) MJESTO IZVOZA: Upišite grad, državu ili provinciju i drža-
vu/pravni subjekt iz koje je velikooka tuna izvezena.

(5) PODRUČJE ULOVA: Označite područje ulova. (U slučaju (b) 
i (c), rubrike 6. i 7. nije potrebno ispuniti.)

(6) OPIS RIBE: Izvoznik mora što je točnije moguće pružiti 
sljedeće podatke.

Napomena: jedna vrsta proizvoda navodi se u jednom retku.

(1) Vrsta proizvoda: navedite vrstu proizvoda u pošiljkama kao 
SVJEŽ ili ZAMRZNUT (F/FR) ili ŽIVA MASA, BEZ ŠKRGA I UTRO-
BE, BEZ GLAVE, REPA I UTROBE, FILETI ili u DRUGOM obliku. 
Kod DRUGOG oblika, navedite vrstu proizvoda u ovoj pošiljci.

(2) Oznaka alata: navedite prema donjoj listi vrstu alata kori-
štenog pri ulovu velikooke tune. Kod DRUGE vrste, navedite vrstu 
alata, uključujući uzgoj.

(3) Neto težina proizvoda u kg.
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PRILOG VII.

OBRAZAC STATISTIČKOG DOKUMENTA IOTC-a ZA VELIKOOKU TUNU

 
NAPOMENA: AKO SE OVAJ OBRAZAC NE ISPUNJAVA NA ENGLESKOM JEZIKU, MOLIMO DA PRILOŽITE ENGLESKI PRIJEVOD OVOM 
DOKUMENTU.
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(7) POTVRDA IZVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja izvozi po-
šiljku velikooke tune mora navesti svoje ime, adresu, potpis, datum 
izvoza pošiljke i broj dozvole trgovca (ako je primjenjivo).

(8) OVJERA: Navedite ime i puni naziv položaja službenika koji 
potpisuje dokument. Ukupna težina pošiljke mora se također navesti 
u ovoj rubrici.

(9) IZJAVA UVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja uvozi velikooku 
tunu mora navesti svoje ime, adresu, potpis, datum uvoza velikooke 
tune, broj dozvole (ako je primjenjivo) i konačno mjesto uvoza. Isto 
vrijedi i za uvoz u države/pravne subjekte posrednike. Za svježe i 
ohlađene proizvode, potpis izvoznika može biti zamijenjen potpi-
som službenika tvrtke koja provodi carinjenje, pod uvjetom da ga 
je uvoznik ovlastio za potpisivanje.

OZNAKE ALATA:

Oznaka Vrsta alata

BB Plovilo sa štapovima s mamcima

GILL Mreža stajačica

HAND Odmet

HARP Harpun (osti)

LL Parangal

MWT Pelagijska povlačna mreža

PS Plivarica

RR Štapovi s udicama (mehanički)

SPHL Sportski ribolov povrazima

SPOR Neklasifi cirani sportski ribolov

SURF Neklasifi cirani površinski ribolov

TL Povlačni povraz – panula (mehanički)

TRAP Klopka

TROL Povlačni povraz – panula

UNCL Neodređene metode

OT Ostalo

UPUTE

DOKUMENT br.: Prostor za državu/pravni subjekt koji izdaje 
dokument za upisivanje kodiranog broja dokumenta države /prav-
nog subjekta.

(1) DRŽAVA ZASTAVE/PRAVNI SUBJEKT: Upišite naziv dr-
žave/pravnog subjekta plovila koje je ulovilo velikooku tunu u ovoj 
pošiljci i koji je izdao ovaj dokument. Prema rezoluciji IOTC-a, samo 
država zastave plovila koje je ulovilo velikooku tunu u ovoj pošiljci 
ili, u slučaju kad plovilo djeluje u okviru ugovora o zakupu, država 
izvoznica može izdati ovaj dokument.

(2) NAZIV PLOVILA I REGISTRACIJSKI BROJ (ako je raspo-
loživ): Upišite naziv i registracijski broj plovila koje je ulovilo veli-
kooku tunu u ovoj pošiljci.

(3) KLOPKE ZA TUNE (ako je primjenjivo): Upišite naziv klop-
ke kojom je ulovljena velikooka tuna u ovoj pošiljci.

(4) MJESTO IZVOZA: Upišite grad, državu ili provinciju i drža-
vu/pravni subjekt iz koje je velikooka tuna izvezena.

(5) PODRUČJE ULOVA: Označite područje ulova. (U slučaju (b) 
i (c), rubrike 6. i 7. nije potrebno ispuniti.)

(6) OPIS RIBE: Izvoznik mora što je točnije moguće pružiti 
sljedeće podatke.

Napomena: jedna vrsta proizvoda navodi se u jednom retku.

(1) Vrsta proizvoda: navedite vrstu proizvoda u pošiljkama kao 
SVJEŽ ili ZAMRZNUT ili ŽIVA MASA, BEZ ŠKRGA I UTROBE, 
BEZ GLAVE, REPA I UTROBE, FILETI ili u DRUGOM obliku. Kod 
DRUGOG oblika, navedite vrstu proizvoda u ovoj pošiljci.

(2) Oznaka alata: navedite prema donjoj listi vrstu alata kori-
štenog pri ulovu velikooke tune. Kod DRUGE vrste, navedite vrstu 
alata, uključujući uzgoj.

(3) Neto težina proizvoda u kg.

PRILOG VIIIa

POPIS PLOVILA KOJA SUDJELUJU U JAPANSKOM PROGRAMU RASPODJELE
(Na dan 1. studenoga 2001.)

Broj Godina
raspodjele

Država zastave Naziv plovila Tonaža Godina 
gradnje

Ribolovno područje

1. 2002. BOLIVIJA YING CHIN HSIANG 66 379 1979. INDIJSKI OCEAN

2. 2002. KAMBODŽA HUA CHENG 707 606 1980. INDIJSKI OCEAN

3. 2002. KAMBODŽA HUA CHUNG 808 549 1980. INDIJSKI OCEAN

4. 2002. FILIPINI CHEN FA 736 636 1979. ATLANTIK

5. 2002. BOLIVIJA ZHONG I 85 437 1976. TIHI OCEAN

6. 2002. BELIZE LIEN TAI 491 1979. ATLANTIK

7. 2003. BELIZE JEFFREY 131 597 1980. TIHI OCEAN

8. 2003. EKVATORIJALNA GVINEJA WIN FAR 236 672 1978. INDIJSKI OCEAN

9. 2003. EKVATORIJALNA GVINEJA WIN FAR 266 535 1979. INDIJSKI OCEAN

10. 2003. BOLIVIJA CHIN I MING 663 1979. ATLANTIK

11. 2003. BOLIVIJA CHIN CHANG MING 578 1980. ATLANTIK

12. 2003. BOLIVIJA GOLDEN RICH

(prije: ZHONG XIN

26)

520 1974. ATLANTIK
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13. 2003. BOLIVIJA CHI MAN 556 1982. INDIJSKI OCEAN

14. 2003. BOLIVIJA HUNGYU 112 690 1981. INDIJSKI OCEAN

15. 2003. EKVATORIJALNA GVINEJA CHEN CHIANG 1 578 1988. INDIJSKI OCEAN

PRILOG VIIIb

POPIS PLOVILA KOJA PLOVE POD TAJVANSKOM ZASTAVOM I SUDJELUJU U PROGRAMU PONOVNE 
REGISTRACIJE

Broj Država zastave Naziv plovila Tonaža Ribolovno područje Godina gradnje

1. EKVATORIJALNA GVINEJA YIH SHUEN NO 212 470 INDIJSKI OCEAN 1999.

2. SEJŠELI SEYGEM 573 TIHI OCEAN 1997.

3. SEJŠELI SEYSTAR 573 TIHI OCEAN 1998.

4. VANUATU NINE LUCKY No 1 508 TIHI OCEAN 1998.

5. BELIZE WIN FAR No 868 498 TIHI OCEAN 1999.

6. EKVATORIJALNA GVINEJA WEI CHING 498 ATLANTIK 1997.

7. BELIZE JUI YING No 666 498 TIHI OCEAN 1997.

8. BELIZE CHEN FA No 1 550 INDIJSKI OCEAN 1997.

9. SEJŠELI SEYPERAL 680 TIHI OCEAN 1998.

10. BELIZE PING YUAN No 201 706 INDIJSKI OCEAN 1996.

11. BELIZE LIAN HORNG No 777 499 TIHI OCEAN 1998.

12. BELIZE FONG KU No 36 521 TIHI OCEAN 1997.

13. BELIZE SHYE SIN No 1 598 INDIJSKI OCEAN 1997.

14. BELIZE HUNG YU No 212 470 ATLANTIK 1997.

15. BELIZE HWA CHIN No 202 470 ATLANTIK 1997.

16. BELIZE SUNG HUI 573 ATLANTIK 1998.

17. BELIZE HSIEN HUA 106 625 TIHI OCEAN 2000.

18. BELIZE HSIEN HUA 107 625 TIHI OCEAN 2000.

19. BELIZE FU YUAN No 66 683 TIHI OCEAN 1998.

20. BELIZE LONG CHANG No 3 589 ATLANTIK 1997.
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PRILOG IX.

ICCAT CERTIFIKAT O PONOVNOM IZVOZU TUNE

NAPOMENA: UKOLIKO JE OBRAZAC ISPUNJEN NA JEZIKU KOJI NIJE ENGLESKI, OBRASCU JE POTREBNO PRILOŽITI ENGLESKI 
PRIJEVOD DOKUMENTA.

Napomena: Priložiti dokument o prijevozu i kopije BCD-a.
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PODACI KOJI MORAJU BITI UKLJUČENI U CERTIFIKATU O PONOVNOM IZVOZU TUNE

1. Broj dokumenta certifi kata o ponovnom izvozu

2. Odjeljak o ponovnom izvozu

Država članica ponovnog izvoza

Mjesto ponovnog izvoza

3. Opis uvezene tune

Vrsta proizvoda F/FR RD/GG/DR/FL/OT (kada se različite vrste proizvoda bilježe u ovom odjeljku, težina će se zabilježiti za svaku vrstu 
proizvoda)

Neto težina (kg)

Broj/evi dokumenta o uvozu i datum/i uvoza

Zastava/e ribarskog/ih plovila ili države u kojoj se nalazi klopka, gdje je primjenjivo

4. Opis tune za ponovni izvoz

Opis proizvoda F/FR RD/GG/DR/FL/OT (kada se različite vrste proizvoda bilježe u ovom odjeljku, težina će se zabilježiti za svaku vrstu 
proizvoda)

Neto težina (kg)

Odgovarajući broj/evi dokumenta o uvozu i datum/i uvoza iz odjeljka 3.

Država odredišta

5. Izjava izvoznika za ponovni izvoz

Ime i prezime

Adresa

Potpis

Datum

6. Ovjera od strane nadležnog tijela

Naziv i adresa nadležnog tijela

Ime i prezime te titula službenika

Potpis

Datum

Pečat

7. Odjeljak o uvozu

Izjava uvoznika u državi članici ili potpisnici Konvencije uvoza pošiljke tune

Naziv i adresa uvoznika

Ime i prezime, potpis predstavnika uvoznika i datum

Mjesto uvoza: grad i potpisnica Konvencije

Napomena – Priložiti kopije dokumenta o ulovu i dokumenta o prijevozu.
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PRILOG X.

ICCAT CERTIFIKAT O PONOVNOM IZVOZU ZA IGLUNA

 
NAPOMENA: AKO SE OVAJ OBRAZAC NE ISPUNJAVA NA ENGLESKOM JEZIKU, MOLIMO DA PRILOŽITE ENGLESKI PRIJEVOD 

OVOM DOKUMENTU.
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UPUTE

DOKUMENT br.: Prostor za državu/pravni subjekt koji izdaje dokument za upisivanje kodiranog broja dokumenta države/pravnog 
subjekta.

(1) DRŽAVA /PRAVNI SUBJEKT PONOVNOG IZVOZA: Upišite grad, državu ili provinciju i državu/pravni subjekt iz koje je iglun bilo 
ponovno izvezen.

(2) MJESTO PONOVNOG IZVOZA: Upišite grad, državu ili provinciju i državu/pravni subjekt iz koje je iglun bilo ponovno izvezen.

(2) MJESTO PONOVNOG IZVOZA: Izvoznik mora što je točnije moguće pružiti sljedeće podatke. Napomena: jedna vrsta proizvoda na-
vodi se u jednom retku. (1) Vrsta proizvoda: navedite vrstu proizvoda u pošiljkama kao SVJEŽ ili ZAMRZNUT ili ŽIVA MASA, BEZ ŠKRGA 
I UTROBE, BEZ GLAVE, REPA I UTROBE, ODREZAK, FILETI ili u DRUGOM obliku. Kod DRUGOG oblika, navedite vrstu proizvoda u ovoj 
pošiljci. (2) Neto težina: Neto težina proizvoda u kg. (3) Država/pravni subjekt: navedite naziv države/pravnog subjekta plovila koje je ulovilo 
igluna u ovoj pošiljci. (4) Datum uvoza: datum uvoza.

(4) OPIS PONOVNO IZVEZENE RIBE: Izvoznik mora što je točnije moguće pružiti sljedeće podatke. Napomena: jedna vrsta proizvoda 
navodi se u jednom retku.

(1) Vrsta proizvoda: navedite vrstu proizvoda u pošiljkama kao SVJEŽ ili ZAMRZNUT ili ŽIVA MASA, BEZ ŠKRGA I UTROBE, BEZ 
GLAVE, REPA I UTROBE, ODREZAK, FILETI ili u DRUGOM obliku. Kod DRUGOG oblika, navedite vrstu proizvoda u ovoj pošiljci. (2) Neto 
težina: Neto težina proizvoda u kg.

(5) IZJAVA PONOVNOG IZVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja ponovno izvozi pošiljku igluna mora navesti svoje ime, adresu, potpis, datum 
ponovnog izvoza pošiljke i broj dozvole ponovnog izvoznika (ako je primjenjivo).

OVJERA: Navedite ime i puni naziv položaja službenika koji potpisuje dokument

(6) IZJAVA UVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja uvozi igluna mora navesti svoje ime, naziv tvrtke, adresu, potpis, datum uvoza igluna, broj 
dozvole (ako je primjenjivo) i konačno mjesto uvoza nakon ponovnog izvoza. Isto vrijedi i za uvoz u države/pravne subjekte posrednike. Za 
svježe i ohlađene proizvode, potpis izvoznika može biti zamijenjen potpisom službenika tvrtke koja provodi carinjenje, pod uvjetom da ga 
je uvoznik ovlastio za potpisivanje.
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PRILOG XI.

ICCAT CERTIFIKAT O PONOVNOM IZVOZU ZA VELIKOOKU TUNU

 
NAPOMENA: AKO SE OVAJ OBRAZAC NE ISPUNJAVA NA ENGLESKOM JEZIKU, MOLIMO DA PRILOŽITE ENGLESKI PRIJEVOD 

OVOM DOKUMENTU.
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UPUTE

DOKUMENT br.: Prostor za državu/pravni subjekt koji izdaje dokument za upisivanje kodiranog broja dokumenta države/pravnog 
subjekta.

(1) DRŽAVA /PRAVNI SUBJEKTA PONOVNOG IZVOZA: Upišite naziv države/pravnog subjekta koji ponovno izvozi velikooku tunu u 
ovoj pošiljci i koji je izdao ovaj dokument. Prema Preporuci ICCAT-a, samo država/pravni subjekt ponovnog izvoza može izdati ovu potvrdu.

(2) MJESTO PONOVNOG IZVOZA: Upišite grad, državu ili provinciju i državu/pravni subjekt iz koje je velikooka tuna bila ponovno 
izvezena.

(3) OPIS UVEZENE RIBE: Izvoznik mora što je točnije moguće pružiti sljedeće podatke. Napomena: jedna vrsta proizvoda navodi se u 
jednom retku. (1) Vrsta proizvoda: navedite vrstu proizvoda u pošiljkama kao SVJEŽ ili ZAMRZNUT ili ŽIVA MASA, BEZ ŠKRGA I UTROBE, 
BEZ GLAVE, REPA I UTROBE, FILETI ili u DRUGOM obliku. Kod DRUGOG oblika, navedite vrstu proizvoda u ovoj pošiljci. (2) Neto težina: 
Neto težina proizvoda u kg. (3) Država/pravni subjekt: navedite naziv države/pravnog subjekta plovila koje je ulovilo tunu u ovoj pošiljci. (4) 
Datum uvoza: datum uvoza.

(4) OPIS RIBE ZA PONOVNI IZVOZ: Izvoznik mora što je točnije moguće pružiti sljedeće podatke. Napomena: jedna vrsta proizvoda 
navodi se u jednom retku. (1) Vrsta proizvoda: navedite vrstu proizvoda u pošiljkama kao SVJEŽ ili ZAMRZNUT ili ŽIVA MASA, BEZ ŠKR-
GA I UTROBE, FILETI ili u DRUGOM obliku. Kod DRUGOG oblika, navedite vrstu proizvoda u ovoj pošiljci. (2) Neto težina: Neto težina 
proizvoda u kg.

(5) IZJAVA PONOVNOG IZVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja ponovno izvozi pošiljku velikooke mora navesti svoje ime, adresu, potpis, 
datum ponovnog izvoza pošiljke i broj dozvole ponovnog izvoznika (ako je primjenjivo).

OVJERA: Navedite ime i puni naziv položaja službenika koji potpisuje dokument.

(6) IZJAVA UVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja uvozi velikooku tunu mora navesti svoje ime, adresu, potpis, datum uvoza velikooke tune, 
broj dozvole (ako je primjenjivo) i konačno mjesto uvoza nakon ponovnog izvoza. Isto vrijedi i za uvoze u države posrednice/pravne subjekte. 
Za svježe i ohlađene proizvode, potpis izvoznika može biti zamijenjen potpisom službenika tvrtke koja provodi carinjenje, pod uvjetom da 
ga je uvoznik ovlastio za potpisivanje.
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PRILOG XII.

IOTC CERTIFIKAT O PONOVNOM IZVOZU ZA VELIKOOKU TUNU

 
NAPOMENA: AKO SE OVAJ OBRAZAC NE ISPUNJAVA NA ENGLESKOM JEZIKU, MOLIMO DA PRILOŽITE ENGLESKI PRIJEVOD 

OVOM DOKUMENTU.
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Napomena: Za svako tijelo priložite popis imena, položaja i adresa 
ovlaštenih osoba za ovjeravanje dokumenata.

4. Druge ustanove ovlaštene za ovjeravanje statističkih dokumenata

Naziv tijela Adresa tijela Uzorak pečata

Napomena: Za svako tijelo priložite popis imena, položaja i adresa 
ovlaštenih osoba za ovjeravanje dokumenata.

Uputa:

Ugovorne stranke i neugovorne stranke i pravni subjekti koji sura-
đuju i čija plovila love vrste za koje je kod međunarodne trgovine 
potrebno predočiti statističke dokumente ICCAT-a, moraju dostaviti 
podatke navedene na ovoj stranici izvršnom tajniku ICCAT-a* i pra-
vodobno ga obavijestiti o svim promjenama.

* ICCAT: Calle Corazón de María 8 (6th fl oor), E-28002 Madrid, Španjolska

PRILOG XIV.

PODACI O OVJERI IOTC STATISTIČKIH 
DOKUMENATA

1. Zastava:

2. Ovlaštena tijela za potvrđivanje statističkih dokumenata

Naziv organizacije Adresa organizacije Uzorak pečata

Napomena: Za svaku organizaciju priložite popis imena, položaja i 
adresa ovlaštenih osoba za ovjeravanje dokumenata.

4. Druge ustanove ovlaštene za ovjeravanje statističkih dokumenata

Naziv organizacije Adresa organizacije Uzorak pečata

Napomena: Za svaku organizaciju priložite popis imena, položaja i 
adresa ovlaštenih osoba za ovjeravanje dokumenata.

Upute:

Ugovorne stranke i neugovorne stranke i pravni subjekti koji sura-
đuju i čija plovila love vrste za koje je kod međunarodne trgovine 
potrebno predočiti statističke dokumente IOTC-a, moraju pružiti 
podatke navedene na ovoj stranici Tajništvu* i pravodobno ga oba-
vijestiti o svim promjenama.

* IOTC, B.P. 1011, Port de peche, Victoria, Sejšeli

PRILOG XV.

IZVJEŠTAJ O PROVEDBI ICCAT BCD PROGRAMA 
ZA TUNU

Država članica koja podnosi izvještaj: Republika Hrvatska

Referentni period: 1. srpnja [2XXX] do 30. lipnja [2XXX]

UPUTE
DOKUMENT br.: Prostor za državu/pravni subjekt koji izdaje 

dokument za upisivanje kodiranog broja dokumenta države/pravnog 
subjekta.

(1) DRŽAVA /PRAVNI SUBJEKT PONOVNOG IZVOZA: Upi-
šite naziv države/pravnog subjekta koji ponovno izvozi velikooku 
tunu i koji je izdao ovaj dokument. Prema Rezoluciji ICCAT-a, samo 
država/pravni subjekt ponovnog izvoza može izdati ovu potvrdu.

(2) MJESTO PONOVNOG IZVOZA: Upišite grad, državu ili 
provinciju i državu/pravni subjekt iz koje je velikooka tuna bila po-
novno izvezena.

(3) OPIS UVEZENE RIBE: Izvoznik mora što je točnije moguće 
pružiti sljedeće podatke. Napomena: jedna vrsta proizvoda navodi 
se u jednom retku. (1) Vrsta proizvoda: navedite vrstu proizvoda u 
pošiljkama kao SVJEŽ ili ZAMRZNUT ili ŽIVA MASA, BEZ ŠKRGA 
I UTROBE, BEZ GLAVE, REPA I UTROBE, FILETI ili u DRUGOM 
obliku. Kod DRUGOG oblika, navedite vrstu proizvoda u ovoj pošilj-
ci. (2) Neto težina: Neto težina proizvoda u kg. (3) Država zastave/
pravni subjekt: navedite naziv države/pravnog subjekta plovila koje 
je ulovilo tunu u ovoj pošiljci. (4) Datum uvoza: datum uvoza.

(4) OPIS RIBE ZA PONOVNI IZVOZ: Izvoznik mora što je toč-
nije moguće pružiti sljedeće podatke. Napomena: jedna vrsta proi-
zvoda navodi se u jednom retku. (1) Vrsta proizvoda: navedite vrstu 
proizvoda u pošiljkama kao SVJEŽ ili ZAMRZNUT ili ŽIVA MASA, 
BEZ ŠKRGA I UTROBE, BEZ GLAVE, REPA I UTROBE, FILETI ili 
u DRUGOM obliku. Kod DRUGOG oblika, navedite vrstu proizvoda 
u ovoj pošiljci. (2) Neto težina: Neto težina proizvoda u kg.

(5) IZJAVA PONOVNOG IZVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja 
ponovno izvozi pošiljku velikooke mora navesti svoje ime, adresu, 
potpis, datum ponovnog izvoza pošiljke i broj dozvole ponovnog 
izvoznika (ako je primjenjivo).

(6) OVJERA: Navedite ime i puni naziv položaja službenika 
koji potpisuje dokument. Službenik mora biti zaposlen u nadlež-
nom vladinom tijelu države/pravnom subjektu ponovnog izvoza koji 
je naveden u potvrdi ili kod osobe ili ustanove ovlaštene od strane 
nadležnog vladinog tijela za ovjeru ovih potvrda.

(7) IZJAVA UVOZNIKA: Osoba ili tvrtka koja uvozi velikooku 
tunu mora navesti svoje ime, adresu, potpis, datum uvoza velikooke 
tune, broj dozvole (ako je primjenjivo) i konačno mjesto uvoza na-
kon ponovnog izvoza. Isto vrijedi i za uvoz u države/pravne subjekte 
posrednike. Za svježe i ohlađene proizvode, potpis izvoznika može 
biti zamijenjen potpisom službenika tvrtke koja provodi carinjenje, 
pod uvjetom da ga je uvoznik ovlastio za potpisivanje.

JEDAN PRIMJERAK ISPUNJENE POTVRDE VRATITE NA: 
(naziv ureda nadležne vlasti države/pravnog subjekta ponovnog 
izvoza).

PRILOG XIII.

PODACI O OVJERI ICCAT STATISTIČKIH 
DOKUMENATA

1. Zastava:

2. Statistički dokument (tuna, iglun, velikooka tuna, svi:)

__________

3. Ovlaštena tijela za potvrđivanje statističkih dokumenata

Naziv tijela Adresa tijela Uzorak pečata
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RR Štapovi s udicama 
(mehanički)

SPHL Sportski ribolov 
povrazima

SPOR Neklasifi cirani 
sportski ribolov

PODRUČJE OZNAKA

SURF Neklasifi cirani povr-
šinski ribolov

TL Povlačni povraz – 
panula (mehanički)

NAT Sjeverni Atlantik

TRAP Klopka SAT Južni Atlantik

TROL Povlačni povraz – 
panula

MED Sredozemno more

UNCL Neklasifi cirane 
metode

PAC Tihi ocean

OT Ostalo (navedite 
pojedinosti): _

ID Indijski ocean

POLUGODIŠNJE IZVJEŠĆE O ICCAT DOZVOLI ZA 
PONOVNI IZVOZ IGLUNA

Razdoblje od ____ do ___ DRŽAVA UVOZNICA

 Mjesec Mjesec Godina

Država 
zastave

Države ponovnog 
izvoza

Mjesto 
izvoza

Vrsta proizvoda Težina

(kg)

F/FR RD/GG/DR/FL/OT

VRSTA

PROIZVODA

F Svjež
FR Zamrznut
RD Živa masa
GG Bez škrga i utrobe
DR Bez glave, repa i utrobe
ST Fileti
FL Odrezak
OT U drugom obliku; navedite vrstu proizvoda u pošiljci

PRILOG XVII.

POLUGODIŠNJE IZVJEŠĆE O ICCAT 
STATISTIČKOM DOKUMENTU ZA VELIKOOKU 

TUNU
POLUGODIŠNJE IZVJEŠĆE O ICCAT STATISTIČKOM 

DOKUMENTU ZA VELIKOOKU TUNU

Razdoblje od ____ do ___ DRŽAVA /PRAVNI SUBJEKT UVOZNIK

 Mjesec Mjesec Godina

Država 
zastave/ 
pravni 
subjekt

Oznaka 
područja

Oznaka 
alata

Mjesto 
izvoza

Vrsta proizvoda Težina 
(kg)

F/FR RD/GG/DR/FL/OT

1. Podaci iz BCD-a

– broj ovjerenih BCD-a,

– broj ovjerenih BCD-a primljenih od drugih država članica ili 
potpisnica Konvencije,

– ukupna količina tune kojom se trgovalo na unutrašnjem tržištu, 
prema ribolovnim područjima i ribolovnim alatima,

– ukupna količina tune uvezene, izvezene, prebačene u uzgajališta 
i ponovno izvezene, prema potpisnici Konvencije podrijetla, po-
novnog izvoza i odredišta te ribolovnim područjima i ribolovnim 
alatima,

– broj verifi kacija BCD-a traženih od drugih država članica i pot-
pisnica Konvencije i ukupni rezultati,

– broj zahtjeva za verifi kacijom BCD-a primljenih od drugih drža-
va članica ili potpisnica Konvencije i ukupni rezultati,

– ukupni broj pošiljki tune koje su dobile rješenje o zabrani, ra-
ščlanjeno prema proizvodima, prirodi poslovanja (unutrašnja 
trgovina, uvoz, izvoz, ponovni izvoz, prebačaj u uzgajališta), ra-
zlozima zabrana i državama članicama, potpisnicama Konvencije 
ili neugovornih stranaka podrijetla ili odredišta.

2. Podaci o pošiljkama prema članku 9. stavaka 1. i 2. ovoga 
Pravilnika

– broj pošiljki,

– ukupna količina tune, raščlanjeno prema proizvodima, prirodi 
poslovanja (unutrašnja trgovina, uvoz, izvoz, ponovni izvoz, pre-
bačaj u uzgajališta), državama članicama, potpisnicama Konven-
cije ili drugim državama prema članku 9. stavaka 1. i 2. ovoga 
Pravilnika.

PRILOG XVI.

POLUGODIŠNJE IZVJEŠĆE O ICCAT 
STATISTIČKOM DOKUMENTU ZA IGLUNA

Razdoblje od ____ do ___ DRŽAVA /PRAVNI SUBJEKT UVOZNIK

 Mjesec Mjesec Godina

Država 
zastave/ 
pravni 
subjekt

Oznaka 
područja

Oznaka 
alata

Mjesto 
izvoza

Vrsta proizvoda Težina 
(kg)

F/FR RD/GG/DR/FL/OT

OZNAKA VRSTA ALATA ŠIFRA TIP PROIZVODA

F Svjež

BB Plovilo sa štapovima 
s mamcima

FR Zamrznut

GILL Mreža stajačica RD Živa masa

HAND Odmet GG Bez škrga i utrobe

HARP Harpun (osti) DR Bez glave, repa i 
utrobe

LL Parangal FL Fileti

MWT Pelagijska povlačna 
mreža

ST Odrezak

PS Plivarica OT U drugom obli-
ku; navedite vrstu 
proizvoda u po-
šiljci
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PRILOG XVIII.

POLUGODIŠNJE IZVJEŠĆE O STATISTIČKOM 
DOKUMENTU IOTC ZA VELIKOOKU TUNU

Razdoblje od ____ do ___ DRŽAVA /PRAVNI SUBJEKT UVOZNIK

 Mjesec Mjesec Godina

Država 
zastave/ 
pravni 
subjekt

Oznaka 
područja

Oznaka 
alata

Mjesto 
izvoza

Vrsta proizvoda Težina 
(kg)

F/FR RD/GG/DR/FL/OT

OZNAKA VRSTA ALATA ŠIFRA TIP PROIZVODA

F Svjež

BB Plovilo sa štapovima 
s mamcima

FR Zamrznut

GILL Mreža stajačica RD Živa masa

HAND Odmet GG Bez škrga i utrobe

HARP Harpun (osti) DR Bez glave, repa i 
utrobe

LL Parangal FL Fileti

MWT Pelagijska povlačna 
mreža – koća

OT U drugom obli-
ku; navedite vrstu 
proizvoda u po-
šiljci

PS Plivarica

RR Štapovi s udicama 
(mehanički)

SPOR Neklasifi cirani sport-
ski ribolov

SPHL Sportski ribolov 
povrazima

PODRUČJE OZNAKA

SURF Neklasifi cirani povr-
šinski ribolov

ID Indijski ocean

TL Povlačni povraz – 
panula (mehanički)

PA Tihi ocean

TRAP Klopka AT Atlantski ocean

TROL Povlačni povraz – 
panula

UNCL Neklasifi cirane 
metode

OT Ostalo (navedite 
pojedinosti)

POLUGODIŠNJE IZVJEŠĆE O DOZVOLI IOTC-a ZA 
PONOVNI IZVOZ VELIKOOKE TUNE

Od ______ do ______ DRŽAVA /PRAVNI SUBJEKT UVOZNIK  
 Mjesec Mjesec Godina

Država 
zastave/ 
pravni 
subjekt

Država/
pravni 
subjekt 

ponovnog 
uvoza

Mjesto 
ponovnog 

izvoza

Vrsta proizvoda Težina 
proizvoda

(kg)

F/FR RD/GG/DR/FL/OT

OZNAKA VRSTA ALATA ŠIFRA TIP PROIZVODA

F Svjež

BB Plovilo sa štapovima s 
mamcima

FR Zamrznut

GILL Mreža stajačica RD Živa masa

HAND Odmet GG Bez škrga i 
utrobe

HARP Harpun (osti) DR Bez glave, repa i 
utrobe

LL Parangal FL Fileti

MWT Pelagijska povlačna 
mreža

OT U drugom 
obliku; navedite 
vrstu proizvoda u 
pošiljci

PS Plivarica

RR Štapovi s udicama 
(mehanički)

SPHL Sportski ribolov 
povrazima

PODRUČJE OZNAKA

SPOR Neklasifi cirani sport-
ski ribolov

SURF Neklasifi cirani povr-
šinski ribolov

ID Indijski ocean

TL Povlačni povraz – 
panula (mehanički)

PA Tihi ocean

TRAP Klopka AT Atlantski ocean

TROL Povlačni povraz – 
panula

UNCL Neklasifi cirane metode

OT Ostalo (navedite poje-
dinosti): _

POLUGODIŠNJE IZVJEŠĆE O DOZVOLI ICCAT ZA 
PONOVNI IZVOZ VELIKOOKE TUNE

Od ______ do ______ DRŽAVA /PRAVNI SUBJEKT UVOZNIK  
 Mjesec Mjesec Godina

Država 
zastave/
pravni 
subjekt

Država za-
stave/prav-
ni subjekt 
ponovnog 

uvoza

Mjesto 
ponovnog 

izvoza

Vrsta proizvoda Težina
proizvoda 

(kg)

F/FR RD/GG/DR/FL/OT

VRSTA

PROIZVODA

F Svjež
FR Zamrznut
RD Živa masa
GG Bez škrga i utrobe
DR Bez glave, repa i utrobe
ST Fileti
FL Odrezak
OT U drugom obliku; navedite vrstu proizvoda u pošiljci
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rabom vladajućeg položaja, protiv poduzetnika HT – Hrvatske tele-
komunikacije d.d., sa sjedištem u Zagrebu, Savska cesta 32 (sada: 
Hrvatski Telekom d.d.; dalje: HT) i njegovog povezanog društva, 
poduzetnika Iskon Internet d.d., sa sjedištem u Zagrebu, Garićgrad-
ska 18 (dalje: Iskon) i zahtjev za pokretanjem postupka utvrđivanja 
zabranjenog sporazuma koji je prema navodima Amisa sklopljen 
između HT-a i Iskona.

U predmetnom zahtjevu u bitnome se navodi o predatorskim 
cijenama Iskonovih maloprodajnih usluga, odnosno paketa usluga 
koji obuhvaćaju usluge pristupa širokopojasnom internetu, telefoniju 
i televiziju putem IP protokola.

Amis u bitnome navodi kako Iskon s maloprodajnom ponudom 
širokopojasnog pristupa internetu putem izdvojene lokalne petlje 
odnosno dual play paketa (pristup internetu i telefonija) započinje 
u rujnu 2006. godine pri čemu je maloprodajna cijena za paket brzi-
ne 1Mbps/256kbps s uključenim neograničenim prometom iznosila 
239,00 kuna s porezom na dodanu vrijednost (PDV).

Nadalje, Amis u bitnome navodi kako je uvođenjem novih ko-
risničkih paketa širokopojasnog pristupa internetu utemeljenih na 
neograničenom pristupu (neograničen prometom, fl at rate) Amis us-
postavio na hrvatskom tržištu cjenovni model sukladan trendovima 
u EU, ponudu kombinacije ADSL pristupa i javne govorne usluge i to 
za korisnika po vrlo pristupačnim cijenama. Početkom 2007. godine, 
Amis je prvi operator koji je uveo pakete ADSL pristupne brzine 1 
Mbps kombiniran s fi ksnim telefonskim priključkom i 60 minuta be-
splatnih poziva u nacionalnoj mreži, po cijeni od 152,50 kuna s uklju-
čenim PDV-om. Takav pomak, opisuje Amis bio je dugo očekivan s 
obzirom na to da su tržišni udjeli operatora sa znatnijom tržišnom 
snagom u zemljama EU većim dijelom niži od 50 posto, te da su u to 
vrijeme, cijene usluga bile i do 70 posto niže od cijena HT-a.

Kao reakciju na liberalizaciju tržišta, HT u dogovoru s Iskonom 
razdvaja ponudu svojih usluga na dva dijela: usluge za korisnike ko-
jima su dostupne usluge alternativnih operatora (koji nude usluge 
putem izdvojene lokalne petlje) i usluge za korisnike kojima usluge 
alternativnih operatora nisu dostupne. Usluge za korisnike, kojima 
su dostupne usluge alternativnih operatora, HT nudi putem Iskona 
– Iskon Duo, a usluge za ostale korisnike putem branda MaxADSL.

Prema podacima iz zahtjeva Amisa proizlazi kako Iskon ranije 
navedenu uslugu dual play paketa (pristup internetu i telefonija) 
s neograničenim prometom koja je iznosila 239,00 kuna, u lipnju 
2007. godine spušta na iznos od 150,00 kuna s PDV-om.

Amis navodi kako Iskon u travnju 2009. godine započinje s 
ponudom IPTV usluge u obliku Iskon.TV usluge te navodi i o pre-
datorskim cijenama Iskonovih maloprodajnih usluga koje uključuje 
TV uslugu.

Rezultat takvog ponašanja monopoliste HT-a i njegovog pove-
zanog društva Iskon, je da dvije godine nakon početka liberalizacije 
izdvojene lokalne petlje zajedno ostvaruju tržišni udjel od 92 posto 
na tržištu širokopojasnog pristupa internetu putem xDSL-a. Kao 
mjerodavno tržište, Amis je predložio tržište širokopojasnog pristu-
pa internetu putem xDSL-a za korisnike iz kućanstva u Republici 
Hrvatskoj.

Također, Amis navodi da je između HT-a i Iskona sklopljen 
zabranjeni sporazum, kojim se narušava i ograničava tržišno natje-
canje na mjerodavnom tržištu i to tržištu širokopojasnog pristupa 
internetu putem xDSL-a za korisnike iz kućanstva na cijelom teri-
toriju Republike Hrvatske. Neformalnim sporazumom dogovorene 
su predatorske cijene za maloprodajne usluge Iskonovih paketa koji 
obuhvaćaju usluge pristupa širokopojasnom internetu, telefoniju i 
televiziju putem IP protokola.

VRSTA

PROIZVODA

F Svjež

FR Zamrznut

RD Živa masa

GG Bez škrga i utrobe

DR Bez glave, repa i utrobe

ST Fileti

FL Odrezak

OT U drugom obliku; navedite vrstu proizvoda u pošiljci

AGENCIJA ZA ZAŠTITU 
TRŽIŠNOG NATJECANJA

 2490 
Agencija za zaštitu tržišnog natjecanja, temeljem članaka 34. i 

35. stavka 1. točke 2. i 5. te članka 57. točke 3. u svezi s člankom 
16. Zakona o zaštiti tržišnog natjecanja (»Narodne novine«, broj 
122/03), u upravnom postupku utvrđivanja sprječavanja, ograniča-
vanja ili narušavanja tržišnog natjecanja zlouporabom vladajućeg 
položaja pokrenutom po zahtjevu poduzetnika Amis Telekom d.o.o., 
sa sjedištem u Zagrebu, Bani 75, zastupanog po punomoćniku E. K., 
odvjetniku iz Odvjetničkog društva, sa sjedištem u Z., protiv podu-
zetnika Hrvatski Telekom d.d., sa sjedištem u Zagrebu, Savska cesta 
32, i njegovog povezanog društva, poduzetnika Iskon Internet d.d., 
sa sjedištem u Zagrebu, Garićgradska 18, zastupani po odvjetnicima 
M. V. M. i I. M. iz Odvjetničkog ureda iz Z., temeljem odluke Vi-
jeća za zaštitu tržišnog natjecanja u sastavu: mr. sc. Olgica Spevec, 
predsjednica Vijeća, Mladen Cerovac, mag. iur., zamjenik predsjed-
nice Vijeća, Milivoj Maršić, dipl. oec., Vesna Patrlj, dipl. iur. i dr. sc. 
Mirna Pavletić-Župić, članovi Vijeća, sa 111. sjednice, održane 12. 
srpnja 2012., donosi

RJEŠENJE
I. Odbija se zahtjev poduzetnika Amis Telekom d.o.o. protiv po-

duzetnika Hrvatski Telekom d.d. i njegovog povezanog društva, po-
duzetnika Iskon Internet d.d., radi utvrđivanja sprječavanja, ograni-
čavanja ili narušavanja tržišnog natjecanja zlouporabom vladajućeg 
položaja, na tržištu širokopojasnog pristupa internetu za privatne 
korisnike u Republici Hrvatskoj u smislu članka 16. Zakona o zaštiti 
tržišnog natjecanja, kao na zakonu neosnovan.

II. Poduzetnik Amis Telekom d.o.o. dužan je poduzetniku Hr-
vatski Telekom d.d. i njegovom povezanom društvu, poduzetniku 
Iskon Internet d.d. nadoknaditi troškove za pravno zastupanje u 
ukupnom iznosu od 19.125,00 kuna, odnosno u iznosu od 9.562,50 
kuna svakom od navedenih poduzetnika.

Rok izvršenja: 15 (petnaest) dana od dana dostave ovoga rje-
šenja.

III. Ovo rješenje bit će objavljeno u »Narodnim novinama«.

1. Zahtjev poduzetnika Amis Telekom d.o.o.

Agencija za zaštitu tržišnog natjecanja (dalje: Agencija) zapri-
mila je 23. travnja 2009. zahtjev poduzetnika Amis Telekom d.o.o., 
sa sjedištem u Zagrebu, Bani 75 (dalje: Amis) radi utvrđivanja spr-
ječavanja, ograničavanja ili narušavanja tržišnog natjecanja, zloupo-
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